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	Thank you for agreeing to participate in this interview. My name is Reed Junkin and assisting me are Roshan Paudel and Sanjaya Chand. We are here with Bayalpata Hospital. We would like to get some information from you about your thoughts on the two-day trauma training you attended in April. Our goal is to understand how the training was from your perspective. We would like to know what you liked, what you didn't like, and how the training might be improved. We are having discussions like this with several trainees. There are no right or wrong answers to any of our questions. Participation is voluntary and your decision to participate, or not participate, will not affect you in any way. The interview should take about one hour. I would like to audio record the interview because I don’t want to miss any of your comments. Everything you tell us will be kept confidential. This means that we will remove anything from the interview that identifies you, and the de-identified information will only be shared with research team members. We will not use your name. You may decline to answer any question or stop the interview at any time and for any reason. Your valuable feedback will help us improve this training for the future. 

Do you have any questions before we start? 

May I turn on the digital recorder?

	यस अन्तर्वार्तामा सहभागी हुन सहमत भएकोमा धन्यवाद। मेरो नाम रीड जन्किन हो र मलाई सहयोग गर्ने रोशन पौडेल र सञ्जय चन्द  हुनुहुन्छ। हामी बयलपाटा अस्पतालमा छौं। हामीले अप्रिलमा तपाईले भाग लिनुभएको दुई दिने ट्रमा तालिममा तपाईका विचारहरूको बारेमा केही जानकारी प्राप्त गर्न चाहन्छौं। हाम्रो लक्ष्य तपाईको दृष्टिकोणबाट तालिम कस्तो थियो भनेर बुझ्नु हो। तपाईलाई के मन पर्यो, के मन परेन र तालिमलाई कसरी सुधार गर्न सकिन्छ भनेर हामी जान्न चाहन्छौं। हामीले धेरै प्रशिक्षार्थीहरूसँग यसरी छलफल गरिरहेका छौं। हाम्रा कुनै पनि प्रश्नहरूको सही वा गलत जवाफहरू छैनन्। सहभागिता स्वैच्छिक हो र सहभागी हुने वा नलिने तपाईंको निर्णयले तपाईंलाई कुनै पनि हिसाबले असर गर्दैन। अन्तर्वार्ता एक घण्टाको हुनुपर्छ। म अन्तर्वार्ता अडियो रेकर्ड गर्न चाहन्छु किनकि म तपाईंको कुनै पनि टिप्पणी छुटाउन चाहन्न। तपाईंले हामीलाई भन्नुभएको सबै कुरा गोप्य राखिनेछ। यसको मतलब यो हो कि हामी अन्तर्वार्ताबाट तपाईंलाई पहिचान गर्ने कुनै पनि कुरा हटाउनेछौं, र पहिचान नगरिएको जानकारी मात्र अनुसन्धान टोलीका सदस्यहरूसँग साझा गरिनेछ। हामी तपाईंको नाम प्रयोग गर्दैनौं। तपाईंले कुनै पनि प्रश्नको जवाफ दिन अस्वीकार गर्न सक्नुहुन्छ वा कुनै पनि समयमा र कुनै पनि कारणले अन्तर्वार्ता रोक्न सक्नुहुन्छ। तपाईंको बहुमूल्य प्रतिक्रियाले हामीलाई भविष्यको लागि यो तालिम सुधार गर्न मद्दत गर्नेछ।

हामीले सुरु गर्नु अघि तपाइँसँग कुनै प्रश्नहरू छन्?

के म डिजिटल रेकर्डर खोल्न सक्छु?


	I
	Opening Question
	

	1
	To start off, please tell me what you thought of the training? (pause to let them answer, and probe with below questions, if needed)
a. What were you expecting to learn from the training before you took it?
b. How were you recruited for the training? 
i. Who informed you of the training? 
ii. How long before the training did they inform you?
c. Did anything make it difficult for you to participate in the training (travel to the site, language, time, etc.)? 
d. Participants related questions:
i. Were the number of participants in the training too many or too few?
ii. Were the participants the people who normally respond to traumatic calls in the community?
iii. Do you think this training was appropriate for the participants selected? 
e. What did you like most about the training? 
f. What did you like the least about the training?

	सुरु गर्नको लागि, कृपया मलाई भन्नुहोस् कि तपाइँ तालिमको बारेमा के सोच्नुभयो? (उनीहरूलाई जवाफ दिनको लागि रोक्नुहोस्, र आवश्यक भएमा तलका प्रश्नहरूको साथ जाँच गर्नुहोस्)
a. तपाईंले यो तालिम लिनु अघि के सिक्ने अपेक्षा गर्नुभएको थियो?
b. तालिममा कसरि सहभागी हुनुभयो?
i.  तालिमको जानकारी कसले दियो ?
ii.  तालिम सुरु हुनुभन्दा कति समय अघि उनीहरूले तपाईंलाई जानकारी दिएका थिए?
c. के तपाइँलाई प्रशिक्षणमा भाग लिन कुनै कुराले गाह्रो बनाएको थियो (यातायात, भाषा, समय, आदि)?
d. सहभागीहरू सम्बन्धित प्रश्नहरू:
i. तालिममा सहभागीको संख्या धेरै वा धेरै थोरै के थियो?
ii. के तालिमा आउनु भएका सहभागीहरुले समुदायमा traumaको  प्रतिक्रिया दिईराख्नु भएको  थियो?
iii. के तपाईंलाई यो तालिम छनोट भएका सहभागीहरूका लागि उपयुक्त थियो जस्तो लाग्छ?
e. तपाइँलाई तालिमको बारेमा सबै भन्दा बढी के मन पर्यो?
f. तपाइँलाई तालिमको बारेमा कम से कम के मन पर्यो?

	II
	Program administration and training materials
	

	2
	The following questions will be about the teaching of the training. What did you think about the teaching of the training?
a. What did you like about the way the training was taught? 
b. What did you not like about how the training was taught?
c. Was the spoken language easy to understand?  
d. Were there any parts of the training that were hard to understand? 
i. If yes, which parts? 

	तलका प्रश्नहरू तालिमको शिक्षाको बारेमा हुनेछन्। 
तालिमको सिकाइमा तपाईले के सोच्नुभयो ?
a.  तालिम सिकाउने तरिकाको बारे तपाईलाई के मन लग्यो?
b.  तालिम सिकाउने तरिका बारे तपाईलाई के मन परेन ?
c. के भाषा बुझ्न सजिलो थियो?
d.  के तालिमको कुनै भागहरू तपाइलाई बुझ्न गाह्रो थियो?
i.  यदि हो भने कुन भागहरू?

	3
	The following questions are about the lecture slides. What did you think about the lecture slides?
a. What did you like about the lecture slides?
b. What did you dislike about the lecture slides?
c. Was the language easy to understand on the slides? 

	निम्न प्रश्नहरू व्याख्यान स्लाइडहरूको बारेमा हुन्। 
तपाइँ लेक्चर स्लाइडको बारेमा के सोच्नुभयो?
a.  तपाइँलाई लेक्चर स्लाइडको बारेमा के मन पर्यो?
b. तपाईलाई लेक्चर स्लाइडको बारेमा के मन परेन?
c. के स्लाइडहरूमा भाषा बुझ्न सजिलो थियो?
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	The following questions are about the skill stations. What did you think about the skill stations? 
a. What did you like most about the skills station?
b. What did you not like about the skills station?
c. What was difficult about doing the skill yourself? 
d. Did you have enough time to practice the skill? 
e. What did you think about the patient simulation at the end? 
f. How can the skills stations be improved?

	निम्न प्रश्नहरू सीप अभ्यासको बारेमा हुन्। 
तपाइँले सीप अभ्यासको बारेमा के सोच्नुभयो?
a.  तपाइँलाई सीप अभ्यासको बारेमा सबै भन्दा बढी के मन पर्यो?
b. तपाईलाई सीप अभ्यासको बारेमा के मन परेन?
c. आफैंले सीप अभ्यासको गर्दा के गाह्रो भएको थियो? 
d. के तपाइँसँग सीप अभ्यास गर्न पर्याप्त समय थियो?
e. तालिमको अन्तमा, तपाईंले बिचारमा सहभागीहरुलाई कस्तो महसुस गराएको थियो?
f. सीप अभ्यासहरू कसरी सुधार गर्न सकिन्छ?

	5
	The following questions are about the general information you learned. Which topics were most important? Why?
a. Which topics were less important? Why?
b. Was adequate time spent on learning (theory) as well as on practicing (hands-on)? 
c. Do you feel confident in performing the clinical skills learned in the training (i.e. cervical collar, wound management, etc.)? 
i. Which of those do you think were most important to learn? Why? 
ii. Which is the least? Why?
d. Which materials were most helpful during the training? Why?
e. What other types of materials do you wish you had received?

	निम्न प्रश्नहरू तपाईंले सिकेका सामान्य जानकारीका बारेमा हुन्। 
कुन विषयहरू सबैभन्दा महत्त्वपूर्ण थिए? किन?
a. कुन विषयहरू कम महत्त्वपूर्ण थिए? किन?
b. के सिक्ने(theory) साथै अभ्यासमा पर्याप्त समय खर्च भएको थियो?
c. के तपाइँ प्रशिक्षणमा सिकेका क्लिनिकल सीपहरू प्रदर्शन गर्नमा विश्वस्त महसुस गर्नुहुन्छ (जस्तै ghaati ko stithrta, घाउ व्यवस्थापन, आदि)?
i.  तपाइँलाई ती मध्ये कुन सिक्न सबैभन्दा महत्त्वपूर्ण थियो जस्तो लाग्छ? किन?
ii. सबैभन्दा कम mahtawpurna कुन lagyo? किन?
d.  तालिमको क्रममा pryaog bhayeka कुन सामाग्री/tarika सबैभन्दा उपयोगी थियो? किन?
e.  अन्य कस्ता प्रकारका सामग्रीहरू/taalim ka taarikaharu तपाईंले प्राप्त गर्न चाहनुहुन्थ्यो?
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	The following questions are about the handbook used for the training which was given to you. What did you think about the handbook? 
a. What did you think about the pictures in the handbook?
b. What did you like most about the handbook?
c. What did you not like about the handbook?
d. Was the handbook easy to understand? 
i. If not, which parts were more difficult to understand?
e. Do you still have the handbook? 
f. Have you used the handbook since the training ended? 
i. If yes, which parts did you use? 
ii. What did the handbook help you do?

	तलका प्रश्नहरू तपाइँलाई दिइएको तालिमको लागि प्रयोग गरिएको ह्यान्डबुकको बारेमा हो। 
तपाईले हाते पुस्तिकाको बारेमा के सोच्नुभयो?
a.  हाते पुस्तिकामा रहेका तस्बिरहरूको बारेमा के सोच्नुभयो?
b.  तपाईलाई हाते पुस्तिकामा सबैभन्दा बढी के मन पर्यो?
c. तपाईलाई हाते पुस्तिकाको बारेमा के मन परेन?
d. के हाते पुस्तिका बुझ्न सजिलो थियो?
· यदि होइन भने, कुन भागहरू बुझ्न गाह्रो थियो?
e. के तपाईंसँग अझै पनि tapailai diyeko हाते पुस्तिकाको छ?
f. के तपाईंले तालिम समाप्त bhayepachi पनि हाते पुस्तिकाको प्रयोग गर्नुभयो?
i. यदि हो भने, तपाईंले कुन भागहरू प्रयोग गर्नुभयो?
ii. हाते पुस्तिकाले तपाईंलाई के मद्दत गर्‍यो? 

	III
	Prehospital trauma care pre- and post-training
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	Now I’d like to switch to asking you about your own involvement in prehospital trauma care. Please tell me about your current role in prehospital trauma care in Ramarosan.
a. What do you think you should be doing in regard to prehospital trauma care?

	अब म तपाईंलाई प्रि-हस्पिटल ट्रमा केयरमा तपाईंको आफ्नै संलग्नताको बारेमा सोध्न चाहन्छु। 
कृपया मलाई रामरोसनमा प्रि-हस्पिटल ट्रमा केयरमा तपाईंको हालको भूमिकाको बारेमा बताउनुहोस्।
a.  अस्पताल पूर्व ट्रमा (pre-hospital) हेरचाहको सन्दर्भमा तपाईंले के गर्नुपर्छ जस्तो लाग्छ?
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	Now let’s talk about what happens when there is trauma. When a trauma happens in Ramaroshan, how do you generally find out? 
a. How do you get there? 
b. How do you arrange patient transport to Bayalpata Hospital or other hospitals? 
c. What are difficulties that come up around prehospital trauma care in Ramarosan?
d. What makes prehospital trauma care work well in Ramarosan?

	अब ट्रमा हुँदा के हुन्छ भन्ने कुरा गरौं। 
जब रामरोशनमा ट्रमा हुन्छ, तपाइँ सामान्यतया कसरी थाहा पाउनुहुन्छ?
a. तपाईं त्यहाँ कसरी पुग्नुहुन्छ?
b. बयलपाटा अस्पतालमा ya aru aspatal ma विरामी pathaunako laagi  व्यवस्था कसरी गर्नुहुन्छ ?
c. रामरोसनमा प्रि-हस्पिटल ट्रमा herchaaah गर्नको लागि तपाईलाई कस्ता कठिनाइहरू आइपरे?
d. रामारोसनमा राम्रोसँग प्री-हस्पिटल ट्रमा केयर गर्न केले madad गर्छhola?

	9
	The following questions are about supplies required in the community for trauma response. Tell us how you gather needed supplies (like splint materials, cervical collars, spinal boards, etc.) if needed during trauma care? 
a. Where are the cervical collars or the items needed to make a cervical collar kept in the community? How do you get them when you need them? 
b. Where are the spinal boards kept in the community? How do you get them when you need them?

	निम्न प्रश्नहरू ट्रमा प्रतिक्रियाको लागि समुदायमा आवश्यक आपूर्तिहरू बारे हुन्। 
आघात हेरचाहको बेला आवश्यक परेको खण्डमा तपाईले आवश्यक आपूर्तिहरू (जस्तै स्प्लिन्ट सामग्री, cervical कलर, स्पाइनल बोर्डहरू, आदि) कसरी सङ्कलन गर्नुहुन्छ भन्नुहोस्?
a.  समुदायमा सर्विकल कलर yaa kalar banaune samagri कहाँ राखिन्छ? तपाईलाई आवश्यक पर्दा तिनीहरूलाई कसरी प्राप्त गर्नुहुन्छ?
b.  समुदायमा स्पाइनल बोर्डहरू कहाँ राखिन्छन्? तपाईलाई आवश्यक पर्दा तिनीहरूलाई कसरी प्राप्त गर्नुहुन्छ?
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	What other prehospital trauma training have you had?
a. Who taught the training?
b. How was it similar or different from the prehospital trauma training you recently had?

	तपाईले पूर्व अस्पताल ट्रमा सम्बन्धि अन्य कुनै तालिम लिनुभएको छ?
a. तालिम कसले सिकायो ?
b.  तपाईंले हालसाल लिनुभएको प्रि-हस्पिटल ट्रमा तालिम भन्दा यो कसरी समान वा फरक थियो?
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	The following questions are about the trauma training’s effect on your role as a prehospital responder. 
a. Do the people in the community know you as a certified/trained Community Trauma Responder? 
b. Do you use the pin that was provided after the training to identify yourself? If no, why not?
c. Since the training, have you had to help or respond to any patients? If yes, please describe.
d. Since the training, have you had to report any trauma cases? If yes, please describe.
i. Who do you call? What is their phone number? 
ii. What has been your experience in talking with this person? 
iii. What difficulties do you have in completing the prehospital trauma survey after transporting a patient to Bayalpata Hospital?
iv. What can make the process easier?
e. In what ways do you feel more prepared to respond to prehospital trauma now that you’ve completed the training?
f. In what areas do you still need to be more prepared, or further trained, to respond to prehospital trauma?
g. What gets in the way of using what you learned from the training in your community? 

	निम्न प्रश्नहरू प्री-हस्पिटल प्रतिक्रियाकर्ताको रूपमा तपाईंको भूमिकामा आघात प्रशिक्षणको प्रभावको बारेमा हुन्।
a.  के समुदायका मानिसहरूले तपाईंलाई प्रमाणित/प्रशिक्षित “सामुदायिक ट्रमा रिस्पोन्डरको” रूपमा चिनेको छ?
b.  के तपाइँ प्रशिक्षण पछि प्रदान गरिएको पिन आफैलाई पहिचान गर्न प्रयोग गर्नुहुन्छ? यदि छैन भने, किन छैन?
c. तालिम पश्चात, के तपाईंले कुनै पनि बिरामीहरूलाई सहयोग गर्न वा प्रतिक्रिया दिनुभएको छ? यदि हो भने, कृपया वर्णन गर्नुहोस्।
d.  तालिम पश्चात, के तपाईंले कुनै आघातका घटनाहरू रिपोर्ट गर्नुपर्‍यो? यदि हो भने, कृपया वर्णन गर्नुहोस्।
· कसलाई फोन गर्नुहुन्छ? तिनीहरूको फोन नम्बर के हो?
· त्यो व्यक्तिसँग कुरा गर्दा तपाईको अनुभव कस्तो रह्यो?
· बयलपाटा अस्पतालमा विरामी pathayepachi ट्रमा सर्वेक्षण पूरा गर्न के कस्ता कठिनाइहरू छन्?
·  केले गर्दा प्रक्रिया सहज बनाउन सकिन्छ?
e.  तपाईंले तालिम लिईसकेपछी पूर्व अस्पताल ट्रमाप्रति प्रतिक्रिया दिन तपाईं कुन तरिकाले आफु तयार भएको महसुस गर्नुहुन्छ?  
f. पूर्व अस्पताल ट्रमामा प्रतिक्रिया दिन तपाईलाई अझै कुन क्षेत्रहरूमा थप तयार वा थप तालिमको आवश्यकता देख्नु हुन्छ?
g. तपाईंले तालिममा सिकेका सीपहरु समुदायमा प्रयोग garna kun kura haru le badhaa puryaucha?

	V
	Recommendations and conclusions
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	What else would you like to tell me about the training or your role in prehospital trauma care?
a. What other suggestions do you have for how the training could be improved?
b. What would you like to see us do more of next year? Less of? 
c. What else do you wish you had learned that was not in the training that would help you in your role in prehospital care?

	तपाईं मलाई प्रशिक्षण वा प्री-हस्पिटल ट्रमा केयरमा तपाईंको भूमिकाको बारेमा के भन्न चाहनुहुन्छ? 
a.  तालिममा थप सुधार ल्याउनलाई तपाइको के सुझावहरू छन्?
b.  अर्को वर्ष हामीले थप के गरेको हेर्न चाहनुहुन्छ? Kun kura haru कम gareko herna chahanuncha?
c. तालिममा नभएको बिषय बस्तुहरु, तपाईंले के aru skie ko bhaye samudaaya ko Trauma हेरचाहमा तपाईंको भूमिकामा सहयोग garthyo jasto lagcha?

	VI
	Summary Question

The moderator or note-taker summarizes the major themes heard throughout the discussion in a short oral summary (two to three minutes), then asks the participants if the summary covered all the major points.
	सारांश प्रश्न

मध्यस्थ वा नोट-लिकरले छोटो मौखिक सारांशमा (दुई देखि तीन मिनेट) छलफलमा सुनेका प्रमुख विषयवस्तुहरूको सारांश दिन्छ, त्यसपछि सारांशले सबै प्रमुख बुँदाहरू समावेश गरेको छ कि छैन भनेर सहभागीहरूलाई सोध्छन्।

	
	Thank you very much for your time and talking to us today. 
	तपाईंको समय र आज हामीसँग कुरा गर्नुभएकोमा धेरै धेरै धन्यवाद।



